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WHERE IS YOUR HOME? 

KOTE LAKAY OU? 

Trak Levanjil sa a te tradui avèk yon òdinatè. Si ou ka 

korije oswa amelyore lang lan, tanpri kontakte biwo a 

sou info@angp.co.za 

 

 

  

Pifò nan nou gen yon kay oswa yon kote nou rele lakay ou. Li 

ka pa tankou Grand tankou lòt moun oswa kòm byen mèb, li 

ka pa tankou konfòtab tankou lòt moun, men li se lakay yo 

nan nou ak kèlkeswa kote nou vizite oswa ki kote nou 

vwayaje, nou toujou kontan retounen nan pwòp lakay nou 

. Lòt kote nou te vizite yo te ka pi bèl ak pi bon nan plizyè 

fason, men yo pa t lakay nou e pwòp kay pa nou te toujou 

siy. Gen yon bagay sou kay ki fè nou akeyi ak fè nou santi ke 

nou fè pati la. 
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NOU SE SÈLMAN VIZITE YO . 

Pawòl Bondye a di nou ke nan mond sa a nou se sèlman 

etranje ak pèlren (1 Pyè 2: 11; Ebre 11: 13). Kay nou yo isit 

la, kèlkeswa jan yo byen konstwi yo, yo se sèlman tanporè, 

byento mi yo ap kòmanse krak, do kay la ap kòmanse koule, 

van an pral soufle nan pòt yo ak fenèt yo ak pa lontan apre 

sa lacho a ap kòmanse tonbe koupe, epi tou dousman, men 

siman, kay la kòmanse konfizyon. Pa gen bilding sou tè sa a 

dire pou tout tan, non, yo sèlman pou yon sezon ak Lè sa a, 

yo se jis kraze ak debri. Gade alantou ou ak tout kote ou 

pral wè siy ki pwouve ke ou pa gen anyen nan mond sa a dire 

lontan, men ke tout bagay pase, menm kay nou yo. 

TOUT MOUN GEN YON KAY PÈMANAN . 

Nou chak, kit nou konnen li, kit nou pa konnen, gen yon kay 

pèmanan, etènèl. Kay sa yo se yo nou ale nan lè lavi nou sou 

tè sa a fini, lè kò nou yo mete nan kavo a. Nanm nou Lè sa a, 

ale nan kay yo kote nou pa pral etranje, men kote nou pral 

pou tout tan. Se yon sèl kay la dekri nou tankou yon letan 

dife ak souf kote bèt la ak fo pwofèt yo, ak ki kote dyab la 

pral voye tou ak tout moun ki gen non yo pa jwenn nan Liv ki 

bay lavi a ( Revelasyon 20: 10 - 15 ). Nan gwo vag dife sa yo, 

nan touman sa a ak chalè k ap boule a pral gen plenn ak manje 

dan; riz la sou figi dyab la, ri yo malad nan move lespri yo 

pral ajoute nan laterè a ak tèribleness nan li tout. Pa pral 

gen okenn konsolatè ak pa gen okenn èd; kondane yo pral pou 

kont yo nan agoni ak touman yo epi yo pral swete ke yo te 

koute avèk plis atansyon Levanjil Jezikri a. Vag dife sa yo, 

kote touman sa a, kote yo rele lanfè a, pral lakay yo paske 

"Tout moun fè peche e yo lwen prezans delivrans Bondye a" 

( Women 3: 23). Se kay adiltè yo, imoral yo, zidòl yo, moun 

ki sèvi ak maji, moun ki rayi nan kè yo, jalou yo, mantè yo, 
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tafyatè yo, vòlè a, moun k ap twonpe yo, malonèt yo, ansasen 

yo, moun ki renmen yo. yon batay, parese, fyè, moun ki vle 

bagay sa yo nan mond sa a, feròs ak mechan, visye yo ak 

moun ki renmen lajan ak moun ki renmen mond lan ak bagay 

sa yo nan mond lan ( Galat 5: 19 - 21; Revelasyon 21: 8). Sa 

se kay moun ki te refize aksepte Seyè Jezi Kris la kòm Sovè 

pèsonèl yo, ki poko te pirifye pa san Jezi. “Pa twonpe tèt 

nou; pèsonn pa fè moun fou Bondye. Yon moun pral rekòlte 

egzakteman sa li simen "( Galat 6: 7). Sa nou simen nan 

peche ak nan kò a, nou pral rekòlte nan lanfè. Jis kanpe epi 

gade kijan yon pechè ale nan kay sa a, kay ki pou li a paske li 

poko janm aksepte Sovè a. Pechè a fè tèt di toujou apwòch 

lanmò ak kò li plen ak doulè ak nanm li plen ak krentif pou 

lanmò. Lanmò te vini nan yon moman pa espere epi yo pa vle 

ak sanble mechanste nan viktim l 'yo. Plezi peche yo te pase 

epi yo dwe peye salè efreyan ak gwo peche yo 

( Women 6:23). Detrès lanfè a te kenbe nanm li pè ak 

lespri. Malgre ke li ka vle priye, li paka antre an kontak ak 

kominike avèk Bondye. Ansyen zanmi l yo pè kanpe bò kabann 

li epi mo konfò vid yo pa ka ede l ak richès li yo, ke li ka 

genyen nan twonpe moun, li pa ka sove nanm li ni soulaje 

doulè li, ni lonje lavi li. Malgre ke li ap eseye panse a Bondye, 

dyab la pa ba li okenn opòtinite. Tout li te renmen nan mond 

sa a, yo te rete pou, sanble yo maltrete l ', li menm fo 

l' wordly gadò se kapab ede l '. Li kòmanse reyalize ke " se 

yon bagay tèt chaje pou tonbe nan men Bondye vivan an " 

( Ebre 10: 31). Li te espere jwenn dwa ak Bondye sou kabann 

li, men li jwenn li se twò ta. Dè milye de moun mouri 

toudenkou san yo pa janm gen yon chans jwenn Bondye sou 

kabann lanmò yo. Se poutèt sa, yo di nou pou fè rechèch pou 

Bondye pandan ke li ka jwenn Ezayi 55: 6). Olye pou l tande 

pawòl rekonfòtan Bondye a, pechè sa a ki mouri, ki te rejte 

favè ak lanmou Bondye nan lavi li, kounye a gen pou l tande 
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vwa Jij li, Sovè li te rejte a, ki di: “Wete kò mwen sou ou, ki 

anba madichon Bondye! Ale nan dife etènèl ki te prepare pou 

Dyab la ak zanj li yo ”( Matye 25: 41). "Tout moun dwe mouri 

yon sèl fwa, epi apre sa jije pa Bondye" ( Ebre 9: 27). 

KOUNYE A, ANN GADE NAN LAKAY PI BON . 

Nan kay sa a pa gen lannwit, pa gen lanp e pa bezwen solèy, 

paske Senyè a ap la ( Revelasyon 22: 5). "Sa pèsonn pa janm 

wè oswa tande, sa pèsonn pa janm panse ta ka rive, se bagay 

Bondye te prepare pou moun ki renmen l yo" (1 Korentyen 2: 

9). Pa gen okenn lang sou latè kote yon moun ka eksplike 

oswa dekri tout bèl pouvwa nan syèl la, li se bèl bagay ak bèl 

pouvwa. Sa a se kay la nan delivre yo. Okenn pechè pap janm 

antre ladan l e “anyen ki pa pwòp pap antre nan vil la, ni okenn 

moun ki fè bagay ki wont oubyen k ap bay manti. Se sèlman 

moun ki gen non yo ekri nan liv vivan ti Mouton an 

”( Revelasyon 21: 27). Ou pa ka achte kay sa a ak lajan oswa 

nan travay pou li. Ou pa ka monte sou mi li yo, pa gen okenn 

seremoni legliz ki ka ba ou li, gen yon sèl fason e se nan 

Jezi. Li te di: “Mwen se chemen an, verite a ak lavi a; pèsonn 

pa al jwenn Papa a si se pa mwen ”(Jan 14: 6). Jezi di nou nan 

Jan 14: 2 sou kay li ap prepare a, men kay sa a ki nan syèl la 

se sèlman pou moun ki te padonnen peche yo ak kè yo ak lavi 

yo pwòp. Anpil moun mete kèk rad sou yo nan espwa ke sa yo 

pral mennen yo nan syèl la. Non, li se kè a pi wo a tout 

bezwen yo pou pirifye, epi nou dwe viv apa pou Bondye, lavi 

pi, pa swiv bagay sa yo nan mond lan. 

Lè nou wè lè sa a, nou tout nou se pechè devan je Bondye e 

nou tout ap dirije nan lanfè, gen yon sèl bagay pou nou fè 

“ si nou konfese peche nou yo bay Bondye, l’ap kenbe 

pwomès li e l’ap fè sa ki dwat: l’ap padone ban nou peche 

nou yo epi pirifye nou anba tout move zak nou yo ”(1 Jan 
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1: 9). Jezi te di: “Mwen se Rezirèksyon an ak lavi a. Nenpòt 

moun ki kwè nan mwen ap viv, menm si li mouri; epi nenpòt 

moun ki viv e ki kwè nan mwen pap janm mouri ”(Jan 11: 

25,26). “Nenpòt moun ki tande pawòl mwen yo epi ki kwè nan 

moun ki voye m nan, li gen lavi etènèl. Li pa pral jije, men li 

te deja pase soti nan lanmò nan lavi "(Jan 5: 24). Lanmò pa 

gen ni krent ni touman pou kretyen an “Lanmò detwi; viktwa 

fini! Ki kote lanmò se viktwa ou? Ki kote lanmò, se pouvwa ou 

fè mal? Mèsi a Bondye ki ban nou viktwa a nan Jezikri, Seyè 

nou an. ”(1 Korentyen 15: 54-57). Yon moun ki te viv ak 

mache ak Bondye pa pè lanmò. Lè lè depa li rive li pral ale ak 

kè kontan, jan Apot Pòl te di l la: "Mwen vle anpil kite lavi sa 

a epi rete ak Kris la, ki se yon bagay byen lwen pi bon" 

( Filipyen 1:23). Yon kretyen anvi wè figi Jezi ki te mouri 

pou li sou kwa a. Sentespri a fè l sonje tou pawòl Jezi yo: 

“ Pa enkyete w ak fache. Kwè nan Bondye epi kwè nan 

mwen tou. Gen anpil chanm nan kay Papa mwen an. Apre 

mwen fin ale, mwen pral pare yon kote pou ou, m'a 

tounen vin chache ou pou mwen, pou ou ka kote mwen ye 

a (Jan 14: 1-4). 

Koulye a, se pou nou kanpe pou yon ti tan ak wè ki jan yon 

kretyen ale lakay li. Olye pou lanmò pè a, yo wè zanj oswa 

mesaje Bondye k ap tann pou l pote lespri l tounen bay 

Bondye. Nanm ak lespri yo lage nan kò mòtèl la epi transande 

nan pòt louvri syèl la nan bra moun ki te mouri pou li a. Yon 

bon akèy ap tann li nan prezans Bondye kote Senyè ak Mèt 

li a akeyi l avèk pawòl louabl sa yo: “Byen fèt, bon sèvitè 

fidèl! Vini non epi pataje bonè mwen! ” ( Matye 25: 

21). Satan pa gen okenn pouvwa sou li ankò, paske, “Byennere 

moun ki depi koulye a mouri nan sèvis Seyè a! Yo pral jwi 

repo nan travay di yo, paske rezilta yo nan sèvis yo ale avèk 

yo "( Revelasyon 14: 13). Èske ou ta kounye a fè tankou 
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pitit gason gaspiye a ki te byen lwen lakay ou, wè lavi 

mizerab li ak bezwen l ' , li di: "Mwen pral leve, li ale jwenn 

papa m'" (Lik 15: 18) Rann tèt ou lavi kounye a bay Jezi, fè 

li kounye a dwa kote ou ye a; tonbe sou jenou ou ak konfese 

bay Bondye ke ou se yon pechè epi mande l 'pou pirifye ou 

nan san presye l' yo, ak aksepte l 'nan lavi ou, ak nan fè sa, 

vire do ou a Satan ak sou wout la ki mennen nan lanfè ak 

kòmanse sou wout ou nan kay nan syèl la. 

M . R. GSCHWEND 

  

 Trak Levanjil sa a te tradui avèk yon òdinatè. Si ou ka 

korije oswa amelyore lang lan, tanpri kontakte biwo a 

sou info@angp.co.za 

  

Si ou jwenn delivrans nan Kris la, oswa si ou te beni otreman 

nan literati Levanjil nou an, tanpri fè nou konnen. Nou ta 

renmen remèsye Bondye avèk ou, epi sonje ou pi lwen nan 

priyè nou yo. Pou literati Levanjil gratis, liv ak feyè nan plis 

pase 540 lang, tanpri kontakte nou :  
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KÈ MOUN 

 

 

 

 This Gospel tract was translated with a computer. If you 

can correct or improve the language, please contact the 

office at info@angp.co.za 
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